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< $ t./' r.ozáta csaknem minden történelem,, szegéi, ha a jövedelem a 100000 ko~ 
A ~ 1 t t . y . 1 5 H i -f * » meg az egyházé is rónát meg nem haladta, három es 

ífrta: ¡BARTOS PÁL. 
Néhány nap választ el bennünket 

Pedig békés^égne: •• ellen, honolnia félszeres összegét, ha a házbérjöve-
a földön. ' delem a 200000 koronái meghaladta. 

vV^' tJ 

Munka, békében szorgalmasan íer- A házosüíályadó alá eső épületek után 
attól a gyermekemlékeinket és hitvilá- ni elő, boldoguló és boldogító munka a váltság az 1921. évre kivetett ház-
guuk legszebb, legderülíebb tájait az üdv egyik alapköve — erre tanít osztályadónak a tizenötszöröse. 

A javaslat a vagyonvaíísagbőS bizo-
nyos levonásokat megenged: jgy le-
vonható a váltságösszegbő? a házat 

mel nem tekintünk, mint ezen az ün- aki a békét, munkát, áldott előmene- terhelő és 1920. december 31-ike 
nepeken, ha valamikor, most gyullad teli hirdeti és valósítja ! előtt jelzálogilag biztosított és még 
ki szokatlanul kedves és közvetlen „A* pmlereMm jóakara t" Ez a ki- fennálló tőketartozás 3 esztendei ka-
fénnyel az emberek közölt a szeretet vánalom a béke szilárd fundamentumán mata, továbbá a legalább 26 éves 
égi tüze. . Olyan alkalom es, mely a építhető élei legszebb vonását jelöli törlesztéses kölcsönöknél a három 
sziveket megragadni és a »^keket uj meg : a szeretet munkát. éves annuitás és végül a váltságösz 
ösvényre terelni különösen alkalmas. Ez a karácsonyi fmnep iegsajáío- szeg legfeljebb 

Sokat emlegetjük, sokszor hívogat- sabb ihletése. Hol szeretet nincsen, 
^^^ Áf^i M k « n ; « - ' i „XA i : ? s . _ ; juk egy uj élet, egy jobb vüág idejét 

Nos a karácsonyi ünnep fénye, mint kiveszett a szivekből' a jóakarat, ott 
hatalmas fényszóró, ügy világítja be hiába gyújtanak karácsonyi fényt az 

i M * 1 1 r T i { í . • i i t 1 1 t i . ' r , r » • , . egy ilyen jobb életnek ösvényeit és emberek. Akarni a jó t és elvinni ezt a 

százaléka, a meg-
szálló románok áftai a házakban ©ko-

oíl nem lehet igazi karácsony. Hol zott kár, ha a tulajdonos a rongálá-
sok helyrehozatalát igazolni tudja. Si 

rásui a boldogság és üdv felé törekvő ¡élek egét gyász borítja- Adni kell a tár. 

A házváltságot háromféle módon 
lehet - fizetni: készpénzzel, zálogieve-

tizenöt éven áí való törlesz-
A váltság íelét nosztriíikált 

hadikötvényekben is elfogadja a kincs-

emberiségnek: „jOknösűg v- magassátt jóból, a : örömbőí, mórt különben nem 
kon I§íe?indcr a földön iKk^ég m a? lesz b o l d o g s á g Gj/enm a 
embereidhez jóakarat" rosszból a fájdahnasí, meri külön* 

Dicsőség a maga^átjhau hímnek / hm nem élvezheted nyugodtan a fáj-
Ez a hit szempontjából azt jelenti, dalom szomszédságában saját örömö-
hogy e földi életnek Isten dicsőségét det. 
kell szolgálnia, olyannak kell lennie, 
hogy alkotóját! gondviselőjét, vezető-
jét, Urát dicsérje. Hogy szépsége, 
ereje, igazsága, mint áldozati illat száll-
jon az egekre 

.Aki készpénzzel kíván fizetni, az a 
vagyon váltságot három egyenlő évi 
részletben fóhatja ta, de ilyenkor öt 
százalék késedelmi kamatot köteles 
megtéríteni. Ha a vagyonválíságot a 

_ n% kivetési határozat kézbesítését követő 
fcrre xigyeSrneztet az angyau szözaS: 3 0 napon felül egész összegében be-

az emberekhez jóakarat! f i z e í i k j a föncstáv a vagyonváltság öt 
százalékát elengedi, A záloglevelekkel 
való fizetéü esetén a záloglevelek be-

jóak 
Jöjj hát, mennye i ige, szeníVszózat! 
A föld sötét, az önzés vizet a gyü-

lölség szennyes, g ^ ^ s szolgáltatása 30 napon belül keli, hogy 
Hogy milyen zálogleve-

berek nem tudnak arra a magaslatra 
emelkedni 
dicsőségéi 

el a kincstár és hogy a 
_ . # „ . ^ ^ ^ . „ e t milyen árfolyamon ír-

ják és hadd^ fogadják be a szózatot | á k a háztulajdonos javára, az a pénz-

• v j * a 
nak munkásaivá legyenek. Pedig nem az egektől tanult igazi jóakarat, 
az Én, nem a haszon, a pénz, hanem 
a jellem, az önzetlenség, az istenes 
éiet az igazi boldogságnak kútforrása. 
Az erkölcsi élet szempontjából tehát 
az ember előtt ez a szózat oda utal, 

z w a g ^ n v s 

l i ingatslan VSgloiiV&l^ágán&lr ÍQOO 

k z a á r t a n való íizeískéépéiiőL 

Á pénzügyminiszter az 1000 koronás bu-
Kállay pénzügyminiszter elkészült a z a á r l £ n feethe4 ha tór ide]e{ 1922. évi 

hogy az apostol szavaival szólva ház vagyonváltsagarői ^zólc törvény- január hó 15-ig hcsszabbitotta meg. Aki te-
akdr es-tek akár isstolc akármit csele- javaslattal. A tervezet átdolgozását hát bezárólag 1921. évi december hó 6-ig 

" ' ' jelenti a Hegedüs-féle törvényjavaslat- vagyonválíságára fizetést teljesített, a befize-
nak. métr oediff két irányban. Ugyanis tett összeg minden( 1000 K-ja j búzá-nak felel meg, tekiutetnélkül arra, hogy az 

illető a terhére kivetendő vagyonváltság tel-

Iceszlek, mind as Idén dicsöst gere csele-
kedjétek" • "nak, még pedi 

A szózat második kijelentése: :,ct 1. nem az 1920-as, hanem az 1 
földön békési !« Szinte álomszerű ki • es házbérek bruttó összegét teszi meg jes összegét, vagy annak esak egy részét 
vánalom Mikor volt a földön békés a váltság alapjának és 2, progresszió fizette be. Az ilyen váltság kötelezettnek ís 

alapján váltsá^olja meg a házakat joga van azonban vagyonváltságát 1922. évi 
A bázváltság alapja a házbéradó alá l ^ 0 5 S 2 1 S 

s é g ? A római Jánus templomról, mely 
háború idején nyitva, békébe zárva 
volt, feljegyezték, hogy a római ura-
lom sok évszázados ideje alatt mind-
össze két izben volt és akkor is csak váltság összegére nézve a javűslal; a 
.... «1 • 1 • ' o Kí„ arrxo\\ior\(\ IntlróA^af áll^ntflfl 

r r -1 x 1 1A01 A»ii uó. utólagos fizetés csak abban az esetben ad 
eső épuletekneí a haz 1921 evi naz- i gény^ a k e d v e z n i é n y r e ) ha a váltságköteles 
bérének bruttó összege. A vagyon- összes fizetései eevüttvéve elérik azt az ösz-együttveve 

szeget, amely megállapítja a kedvezményhez 

es vérszomjas nep eit az u i iviuícm i ^ o u h ) ~ összegének legalább öüu/o-át el nem érnék, 
rengetegeiben örökös harcban, csata- házbérjövedelem a 10000 koronát ezek az utóbb (1921. évi december hó 6 és 
kiálltások között! Azóta is harcok so- meg nem haladta; háromszoros ösz~ 1922. évi január hó iő között) teljesített fi-



SZARVASI UJSAG 1921. december hó 23. 

zctések olyan elbánás alá esnek, mint a ki-
vethető vagyonváltság 80%-át el nem érő 
fizetések Az 1921, évi december hó 6-ig 
teljesített fizetések azonban ebben az esetben 
is ugy számítandók, Épgy az 1921. évi de-
cember hó 6-ig lefizetett összeg minden 
1000 koronája ) mm, búzának felel meg. 

Az állampénztár, községi elöljáróság köte-
telessége a fizetni kívánó adózónak a va-
gyonváltság valószinü összegénele megállapí-
tásánál segiségére lenni. Minthogy pontos 
kivetés ily módon nem áll rendelkezésre, az 
adózó a kedvezményt nem veszti et akkor, 
ha az általa befizetett ősszeg nem is fogja 
teljesen fedezni a terhére később, az összes 
adatok alapján kiveten dő vagyon váltságot, 
feltéve, hogy a hiba nem haladja meg a ki-
vetendő vagyonváltság 20%-á i 

(P A válteágkötelesnek a vagyonváltságát 
annatvi-ejin a kivetésre illetékes hatóság 30 
q burában fogja megállapítani. Az adózó 
1 £22. éé január 15-ike előtt befizetett ösz-
szeseii 25000 frát a 30000 K helzett. Eb-
ben áz. esetben a kedvezményi a fél nem 
vesztette el, mert a I: ba 20%-iiál (20% 
ugyanis 6 q búzát, 63JQ K~át tenne kí) nem 
nagyobb, Ebben az esetbfö az adózó a va-
gyonváltság kivetéséről szóló határozat kéz-
besitésétő számított 30 nap alatt lesz köte-
les a hi&nyzó 5 q búza árát abban az ér-
tékben befizetni, amily összegben a buza 
ára arra a hónapra nézve lesz megállapítva, 
amely hónapban az eszközlendő kivetés alap-
ján a fizetés teljesítendő lesz. Ha tehát á 
fizetési meghagyást a fél 1922. évi augusz-
tus hó 10-én kapja meg, köteles lesz 1922 
évi szeptember hó 10~ig 5 q buzá árát meg-
fizetni. Ha a buza ára 1922. évi augusztus 
hónapra pl. 1800 K-ban, szeptember hónapra 
pedig 2000 K-ban lenne megállapítva, ez a 
fél 1922 évi augusztus hó 3l - ig 5-ször 1800 
K 9000 K, 1922. évi szeptember 10-ig 
pedig 5~ször 2000 — 10000 K befizetésével 
tehet eleget majd vagyonváltságkötelezettsé-
gének. 

Ha azonban a fenti esetben a váltságkö-
teles a 30 q buzaváítságra 1922. évi január 
hó 15-ig összesen csak 20000 K-t fizetne 
be, minthogy a hiba meghaladja a vagyon-
váltság 20%-át, a kedvezményre igényt nem 
tarthat, s a fizetése egyszerűen részletfizetés-
nek számit- Eb'^en az esetben az adózó ter-
hére a vagyonváltságot annakidején szabály-
szerűen megfogták állapítani, a fizetési meg-
hagyást kézbesíteni .s ha a fizetési megha-
gyást 1922. évi szeptemberben kézbesitik, a 
már befizeteít összeget ennek a vagyonvált-
ságnak törlesztésére az akkori búzaárban 
fogják beszámítani. Az előbbi példát véve, 
ha a buza ára 1922. évi szeptemberben 2000 
K lenne, a befizetett 20000 K-val az adózó 
10 q buza árát fizette meg és igy még 20 
q buza árát kell megfizetnie a törvény 53 
vagy 56 § ában megszabott módon. Tehát 
a váltság fizetésére ' kötelezettnek érdeke, 
hogy a vagyonváltság összegét lehetőleg 
pontosan állapítsa meg. 

Figyelmeztetjük itt a váltságkötelezetleket 
arra, hogy bárhol fekvő ingatlanaikat össze-
kell számítani és a váltságot összes ingatla-
naik után egyszerre és együtt kel) megálla-
pítani és együtt keli megfizetni. 

Ha az adózó a határidőn belül nem tud-
ná a kataszteri tisztajövedelem nagyságára 
vonatkozó hivatalos adatokat beszerezni, azt 
hozzávetőleg az adókönyvekből is megálla-
píthatja, amennyiben az 192l-re kivetett 
földadó a kataszteri tisztajövedelem kétsze-
resének felel meg. Egyébként tájékoztatóul 
megjegyezzük, hogy az olyan adózó, akinek 
összes* birtoka 50 holdnál nem több, hol-
danként átlag . 100—120 kg. búzát .számíthat 
anélkül, hogy kitenné magát annak, hogy a 
hiba a 200/o-öt meghaladja. 

Az 1922. évi január hó 15-iki záros ha-
táridő nem azt .jelenti, hogy az az adózó, 
aki a vagyonváltságának legalább 80%-át 
eddig a határidőig be nem fizetné, január 
15-ike utáns magasabb búzaárban, pl', 2500 
K-val tartoznék a vagyonváltságot megfizetni. 
A vagyonváltság kivetése előreláthatólag a 
jövő év közepe felé fog megtörténni, ugy, 
hogy a fizetési meghagyások 1922. évi ju-
lius hónapja előtt kézbesíthetők, nem lesznek. 
A kivetett vagyonváltságot a fizetési megha-

gyás kézbesítésétől -számított 30 nap alatt 
hell megfizetni, s a, törvény biztosítja az 
adózónak azt a kedvezményt is, hogy a vált-
ságát 3 év alatt részletekben fizethesse meg. 
Az első résziét, fizetésére tehát senki sem 
fog köteleztetni a jövő évi aratás előtt, s 
akkor a váltságot az akkori búzaárakban kell 
megfizetni. + 

Az adózó jogosítva van a terhére kivet-
hető vagyonváltságnak felét saját jegyzésű 
hadiköicsönkötvényekkel is megfizetni. 

Azt a k©rülméríyt, hogy az adózó a be-
szolgaitatett kötvényeket maga jegyezte, az 
adózó bizonyítani tartozik. Ha az adózó ezt 
bizonyítani nem tudja, az-állampénztár (vá-
rosi adóhivatal, községi elöljáróság nem jo-
gosult a bemutatott kötvényeket fizetésül el-
fogadni, s az adózó ilyen esetékben a ked-
vezményt csak akkor igényelheti, ha az egész 
vagyonváltságot készpénzben befizeti. Joga 
van azonban ilyen esetben a bemutatott 
kötvények számainak és egyébb ismertető-
jeleinek pontos feltüntetésével azonnal beje-
lenteni, hogy rniiy összegű haclikölcsönköt-
vényt kivan beszolgáltatni; A bejelentést az 
állampénztár a pénzügy-igazgatóságnak ter-
jeszti fel, amely az igazolás elfogadása ese-
tén elrendeli, hogy a bemutatott kötvények 
a váltság törlesztésére elfogadtassanak és a 
helyettük befizetett készpénz a félnek vissza-
fizettessék. 

Az olyan adózó, akinek vagyonváltsága 
20.ÖP0 K-nál kevesebb, a hadikölcsönökön 
kívül a váltság feleösszegét a bankjegyek 
lebélyegzése alkalmával levont kényszerköl-
csönökrol az ő nevére kiállított Pénztári 
Elismervényckkei is törleszthet*. A Pénztári 
elismervényeket teljes összegükben kell fize-
tésül beszámítani. ' 

Nehogy tehát az ilyen elismervényckkel 
vaió fizetés a? adóval szemben hátrányos 
következményekkei járjon, figyelmeztetünk 
midenkít, hogy csak akkor fizessen ezekkel, 
lia bizonyos, hogy a vagyonváltság 20 mm. 
búzánál kevesebb lesz. Ellenkező esetben az 
Elismervénnyel való fizetésnek helye nincs és 
igy az adózó kiteszi magát annak, hogy az 
elismervény <nekí vissz,aadatik és a készpénz-** 
zel kifizetett összeg nem fogja fedezni a 
váltság 80%-át. 

A törvénynek az a rendelkezése, hogy aki 
az egész vagyonváltságot a kivetésrő szóló 
határozat kézbesítésétől számított* 30 nap 
alatt befizeti, a megállapított vagyonváltság 
5°/o-ának elengedésében részesül, arra az 
esetre is áll, ha az adózó a teljes vagyon-
váltságot az 1000 K~ás búzaárban 1922. évi 
január hó 15-ig egész összegében kizárólag 
készpénzben (tehát részben sem hadiköl-
csönnel) befizeti, Ez az 5%~os levonási 
kedvezmény tehát fcsak azt az adózót illeti 
meg, aki a teljes (100%-os) vagyonváltságot 
befizeti és nem illeti meg azt, aki ennél 
kevesebbet, pl. csak 80%-ot fizet. 

Az 1000 holdnál nagyobb földbirtokra 
nézve az 1921 :XLV. t;-c. 58. §-ban foglalt 
azzal a felhatalmazással, hogy ezeknek va-
gyonváltságát természetben lehet követelni, 
a m. kir. földmivelésügyi miniszter úrral 
egyetértve, élni kivának. Azok tehát, akiknek 
összes birtoka az 1000 holdat meghaladja, 
vagyonváltságukat készpénzben nem fizethe-
tik, ilyenektől az. állampénztár fizetést nem 
fogadhat el. 

Akik 1000 holdnál nagyobb földbirtok 
'után már eddig fizetést teljesítettek, fizeté-
süket a pénzügyigazgatóságtól visszakérhetik 
és a befizetett Összeg nekik — kamatmeg-
térités nélkül - azonnal fisszafizeteridő. 

Azok, akik már december 6-ika előtt a 
váltság egy részét befizették, a váltság többi 
részére is elnyerik a kedvezményi, ha január 
15-ike előtt utólag még a váltság többi ré-
szét is megfizetik. 

l u t X J W n a M n ú U N 

»y 
i r m e 

A szarvasi kisgazdák és földmivesek párt-
köre a múlt vasárnap délután népes érte-
kezletet tartott, melyen Borgulya Pál képvi-
selőnk ösniertette a földmivelésögyi minisz-
ternek az 1000 koronás buzaáru vagyonvált-
ság fizetésének uj határidejéről szóló rende-
letét. 

Ugyanezen értekezleten bizottság lett ki-
küldve az uj főszolgabíró üdvözlése végett, 
mely bizottság e feladatának Krajcsovics 
Márton pártköri alelnök vezetése alatt ked-
den délelőtt tett eleget. 

Itt tudatja a párteínökség a tagokkal, hogy 
a téli idő alatt a pártkörben gazdasági tar-
talmú előadások lesznek. Az első ilyen elő-
adást f, hő 25, vasárnap délután 3 órakor 
tartják meg. 

II : : : » ; : : : t : s 
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az Istennek! Békesség a földön a jó embe-
reknek/' A betlehemi mezőkön angyalok 
serege ezen égi szózattá-! köszöntötte a Meg-
váltó szülelését. Most is, a keresztyénség 
közeli legmagasztosabb ünnepén — a Sze-
retet ünnepén — • jézus születésén e szóza-
tot halljulc Nekünk, a mostani karácsony is 
szomorú. Örömünkbe sok keserűség vegyül. 
A magyar nemzetnek ez már a hetedik gyá-
szos karácsonya. De azért Dicsőség a ma-
gasságban az Istennek," hogy annyi tenger-
nyi vész, vihar és megpróbáltatás után még 
él ez a mi elárvult, kifosztott és szétmar-
cangolt nemzetünk. Hét év alatt sokat, de 
sokat szenvedtünk. Megfogytunk, de meg 
nem törtünk! Magyarország ezeréves fáját 
derékon törte a pusztító vihar. Az ezeréves 
fának legszebb ágai a sárban hevernek. El-
veszeit Pozsony, Kassa, Eperjes és Késmárk, 
Oda Erdély és kincses Kolozsvár. Idegen faj 
kezén Aracl — a magyar Golgotha, Lelkünk 
megremeg, szemünk könybe borul, kezünk 
ökölbe szorul ennyi veszteség láttára, De 
Istenbe vetett hittel viseljük a megpróbálta-
tások tengernyi kínjait- Hisszük a feltáma-
dást a nagy, egységes Magyarországot. 

„Békesség a földön a jó embereknek" 
hangzik felénk az Isteni szózat. Óh vajha 
minden ember meghallaná ez égi szózatot. 
Nekünk Magyaroknak meg keli szívlelni, 
szivünkbe kell zárni a felénk hangzó szó-
zatot, Vajha mindnyájan a betlehemi pász-
torok hitével leborulnánk szeretett hazánk 
véráztatta földjére s áldoznánk néki: mun-
kát, egymás és Isten iránti vaió szeretetet, 
ha igy cselekszünk, akkor a magyar nem-
zetnek is boldog karácsonya leend, A Meg-
váltó születésének emlékünnepe ihíesen meg 
bennünket s a Szeretet adjon erőt édes ha-
zánk újjáépítéséhez! (—í) 

— H á l a a d ó i & t e n t u u s i e l e i . Annak 
örömére, hogy a soproni népszavazás Sop-
ron városának és vidékének Csonka-Magyar-
ors2ságtóíi elszakitását megakadályozta, a 
szarvasi róni. kath temlomban szerdán dél-
előtt ünnepi szent mise volt. A hálaadó is-
tentiszteleten ugy a hatóságok, mint a köz-
hivatalok testületileg vettek részt. 

— - F ő s z o l g a b í r ó v á í a a r í t á s . Lapunk 
mult számában jelentettük már, hogy járá-
sunk föszolgabirájává dr. Pálka Pál i 18 
szavazatával szemben dr, Schauer Gábor 
lett 127 szavazattal megválasztva. A válasz-
tás előzményei és lefolyása után tegyünk 
most már pontot. Abban a reményben és 
hitben, hogy az uj főszolgabíróban olyan uj 
közigazgatási főtisztviselőt nyertünk, aki 
minden tudását és kétségtelenül" erős értékét 
csak arra fogja fordítani, hogy javára és 
hasznára legyen ennek a járásnak, amelynek 
immáron közigazgatási feje lett. Arra fogja 
fordítani, hogy csak az legyen, amit e járás 
már rég nélkülözött; pártokon, párviszályo-
kon és tusákon kívül és felett álló jó fő-
szolgabíró. Ennek jó reményében üdvözöljük 
itt megválasztása alkalmából/ — Ugyanez 
alkalommal lett betöltve egy szolgabíró állás 
is, melynek eredménye nagy meglepetést 
hozott. Ugyanis pályáztak erre az állásra dr. 
Valkövszky György és dr. Marsall Ferenc 
tb. szolgabirók is. Előbbit hosszabb szolgá-
lati ideje, utóbbit főnökei által is elismert 



képzettsége tették volna érdemessé erre az 
állásra, amelyet a megye mégis egy fiatal, 
teljesen ismeret len nevű tisztviselővel, dr. 
Bakos Józseffel töltött tx., bizonyságául an-
nak, hogy a közigazgatás reformjának már 
rég itt van az ideje. 

— R ó m . k a t h . s 7 ® g m j g y o i - m o k e f c 
k a r á c s o n y f a fimtepélye. A róm. kalh, 
egyház jótékonysági osztálya ez évben újból 
n a g y m e n n y i s é g ű ruha és cipő félét oszt ki a 
szegény iskolás gyermekek között, A katho-
jikus luVk egesz éven át kötöttek, varrtak, 
hogy legalább a legfelt.ünőqb ruhahiányon 
segí tenek Az ajándékokat ünnepély kere-
tében osztják ki, amely ma, pénteken dél-
után 5 órakor kezdődik az Árpád díszter-
mében a következő műsorra l : 1. Pápai him-
nusz. 2. Ima, Radványi Kálmántól. 3. Bet-
lehemes játék. 4. Jézus születése. Élőkép. 5*. 
Alkalmi beszéd. 6. Himnusz. 7. Ajándékok 
Kiosztása. Belépődíj nincs. Önkéntes ado-
mányokat köszönettel fogadnak. 

— A j a : a u á r h a v i hatósági lisztjegyek 
osztása a következő napokon és sorrendbe 
fog megejtetni: deezember hó 27-én* ked-
den, a tanyai kerület, 28-án, szerdán, a IV-
ilc belső kerület és Krakő, 29-én, csütör-
tökön, a Iíí~ik belső kerület, 30-án, pénte-
ken, a II—ik belső kerület, 31-én, szombaton 
az i-ső belső kerület, 1922. január 2-án, 
hétfőn, az esetleg elmaradottak részére. 

— A 1© és 2 © k o r o n á s o k b e c s e r é -
lése Pénzügyminiszteri rendelet értelmében 
az Osztrák-Magyar Bank magyar felülbé-
Iyegzésü 20 és" 10 koronáról szóló jegyeit 
1922 január 25-ig bezárólag a magyar ki-
rályi állampénztárak már csak fele értékben 
köt-lesek elfogadni, illetve államjegyekre ki-
cserélni. A jelzett határidőn tul a bankje-
gyeket sém kicserélés végett, sem fizetés-
képpen nem fogadják é r t ő b b é . E rendelet-
tel az Osztrák-iVíagyar Bank magyar felöl— 
béiyegzésö bankjegyeinek kicserélése végle-
gesen befejezési nyer. Csak ezután kerül a 
felülbéiyegezeflen egy- és kétkororiás bank-
gyeknek, illetve szovjet bankjegyutánzatok-
nak és a postatakarékpénztár jegyeinek ki-
cserélésére a sor. 

— fi n^egHtg ' a io ' ^ t a ra&yfeá lvá ,*ay 
Edison a nagy amerikai feltaláló állítólag 
megtalálta módját annak, hogyan lehet 
ólomból aranyat csinálni. Most Londonból 
érkezik a hír, hogy egy német vegyész, 
Fischer Ervin tanár is rájött az aranykészi-
tés titkára. E hirefcct megtetézi egy harma-
dik is t Eíson fia más szenzációs felfede-
zéssel lepte meg a világolt : kerékalaku bom-
bát szerkesz ted amely u íjában agyonsújt, 
lekaszál, izzé-porrá zuz maga körül mindent. 
Az hireket mindazonáltal fenntartással kell 
fogadnunk. Edison fianalc a találmánya 
rendkívül hasznos lehet háborús világban, 
az apa felfedezése viszont beszámíthatatlan 
következménnyel járhat Ugyanis, ha a kön-
nyü gyártás révén az arany elvesztené érté-
két. mérhetetlenül nagy felfordulás támadna, 
hiszen az egész kereskedelmi és gazdasági 
világ az aranyat tekinti az értékelés alapjá-
ul. 

— P e í f i l f i z e t ö s e k . A Magántisztvilelök 
és Kereskedelmi Alkalmazottak dec. 10-én 
tartott táncestélyén felülfizettek: Ungár és 
Kovács, Auer és Kisfalvi, Első Gyulai Kötött 
és 'Szövöttárugyár* 'r*~í., Heiman és Wald-
man, Bein és Fia n-t., Fucbs és Tsa, ifj 
Róth Ernő, Müller Testvérek, Falucli és Elek, 
Magyar Lakatos és Lemezgyár, Frommer 
Ede, Angol Teaámház, Füszerkeresk r . - i , 
Kálmán és Stern> Fischer Oszkár, Győrffy-
Wolf Fémárugyár, Bófman és Módos, Schop-
per J. G. Simon Miksa, Orient kere'sk r . - t 
Herczeg Géza, Schwarcz Zoltán, Magy. Fém 
és Láinpaárugyár r . - t , Briist Dávid, ifj, 
Somló Mór, Pártos Zsigmond, Wertheimer 
és Franki, Erdős és Kroh, Szász Oszkár, 
Franki A. Herm, és Fia. Franki Rezső, Mar-
tinovics József Fiai. Lichtman'M. és Tesiv,v 
Lefkovics és Spiéler, Kovács és Steiner, 
László és Körösi, Tandlich és Klein, Mérő 
Miksa Balia és Horváth, Stein Bernát, R*jna 
Testvérek, dr. Silberstein Dezső, dr. Silber-
stein Gyula, Gaál András, " Szőllösi Béla, 
Bukk Adolf, Kovácsik Pál, Scheiner Bernát, 

Mazura Marietta, Guttmann Lajos, dr, Glas-
ner Adolf, dr. Rris.nann J£nő, Marsall és 
Tiboid, özv. KŐtiig Mórné, Pollák Sándor, 
özv. Gross Sáadorné, Csa sztvan- nyomda, 
Weiaz Henrik, Forster Kár;ly, Medve^y 
György, Ritter Vilmos 1 0 0 - 100 kor, Nagy 
Sándor 70 kor. 1 asztig és U-ck, Fiidmaun 
L, Lajos és Fia, Mderu Zsigmond, Kelncr 
Albert, Fodor Sándor, Hofí'mann József, 
Báron József, Benyát Emil, Heinnch A. es 
Fiai r.-t., Gjasner Lipót, Schwarcz Ferenc és 
Fülöp, Stern József és Tesív. Mez Károly és. 
Fia r.-t, Hibrandt és Mayer, Schwrcz D. és 
Fia, Buchwald Tivadar, BHtelheim és Tsa 
r.-t., Kertész és Gorka, Gyujai Képkeretgyár 
Olvashatatlan név, Weisz Sándor, Eckstein 
és Bányai, Gráf és Baríos, Első Tokaji Cog-
nacgyár r.-t. Méva fémárugyár, Honig és 
Kemény, Készt oanuur, ifi, Kovácsik Károly, 
Schliszer Albert, Mikoiay É. no, Vitális János, 
Konrád János, Sabel Lajos, N. M„ Gross R , 
Fehér József, Mohács N. hdgy., dr, Szemző 
István, Fleischer Jenő, dr, gzemző Imre, 
Vostyár Sámuel, Galambos Lászjó, Weitzner 
Gábor, Wetez Jenő, Bakos János, dr. Löwy 
Gyula, Belopotoczky János- Kovácsik Gyula, 
Boros Pál, Bukk Pál, Spieiberger Imre, Reich 
Sándor 50—50 kor. Weiczner Gáspár 80 
kor., Bíum Sándor 30 kor., ifj. Müller Ká-
roly, Klein Mihály, Ceich Endre, Blum 
Fülöp, Vig Béla, Steinfeld Imre 20—20 kor. 
Földes Mihály 10 kor. Andermann Béla 2 
méter szaílag. Deutsch Ármin cég megbízá-
sából Szegedi cipész iparosok 500 koronát. 
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F i g y e l m e i 

Félreértések és jóhiszemű tévedések 
elkerülése céljából ezúton édesítem igen 
tisztelt üzletfeleimet, hogy miután a 
háború kitörése előtt az alíalarn alapí-
tott Gottschlig Ágoston Részvénytársa-
ság kötelékéből kiléptem s a háborút 
végigküzdöttem, az édes atyám által 
1865-ben, Budapest X , Füzér~u. 30 sz. a. 

Bieiriüh es GoíiscMig 

likőr- és rumgyárat fenti helyen, a mai 
kor igényeinek teljesen megfelelően, is-
mét működésbe hoztam. 

A Gottschlig Ágoston Részvénytár-
sasággal tehát s e m m l B I e közösségem 
nincsen és miután az összes régi bevált 
receptek birtokában vagyok, biztosítha-
tom nagyrabecsült régi vevőközönsége-
met, hogy ezentúl is a régi és legki-
válóbb minőségű árut gyártom és ho-
zom forgalomba. 

Ugy régi, mint uj vevőköröm párt-
fogását kérve 

kiváló tisztelettel 
lovag Gottschlig Ágos ton 
a D í b M £{oííÍ£cpg 

vezérigazgató. 

e l 1 h ú s - ú i 3 8 . 

I •. M. *r.-.0«*»rT< rwva.x«j:«i 

* A R e f o r m á t u s i s t e n i - t i s « t e l e t . A 
református isteni tisztelet ünnep első nap-
ján fél 11 órakor lesz az ev. ó-templomban 
isteni tisztelet után úrvacsora osztás. 

* K a r á c s o B S ' f a ü a n a p é i y . A szarvasi 
Luther-árvaház ma, december 23-án délután 
4 órakor a főgimnázium tornacsarnokában 
karácsonyfa ünnepélyt rendez, Az ünnepély 
sorrendje: U Közének. 2. egy árva imája. 

3. Zongora játék, előadja három gyermek, 
4 Karácsony esti jelenet. I r t a : Jánovszky 
György tani tó, előadja négy árva. 5. Élőkép 
gyermek és férfi karral. 6» Ünnepi beszéd 
kíséretében r, szeietetádományok szétosztása. 
7. Egy árva köszönete, 8. Közének. Az ár-
vaház vezetősége ezúton is felkéri a nagy-
.közönséget, hogy minél nagyobb számmal 
jelenjék meg a Luther-árvaház első kará-
csonyfa ünnepélyén. Sem uffertórium, sem 
belépti jegy nincs. 

* ü j a ' b l b a d o m á n y az á r v a k á z n a k . 
Dr Raffai Sándor, a bányai ág, hitv, ev. 
egyházkerület fáradhatatlan püépöke, aki 
kiváló ténykedésével nem csak lelkiekben 
gondozza kerületi híveit, hanem az anyagi 
segélyre szoruíókrol is atyailag gondosko-
dik, a szarvasi Luther-árva háznak ujabb 
30 ezer korona segélyt küldött. Megbecsül-
hetetlen az a Jóindulat, amelyet az agilis 
főpásztor a szarvási árvaház iránt tanúsít. 
A kezdeményezők és az adományozók alap-
vető munkája mellet különösen az ő állan-
dó s lelkes buzdításának s fáradságot nem 
ismerő gondoskodásának köszönheti létetét 
az árvaház. Sok nagyon sok százezerre ér-
tékelhető mind az, amit ő eddig is szerzett 
az árvaháznak. Azon ígérete pedig, hogy, 
ha az egyházközség az árvaházat több ár-
va felvételére tovább fejleszti, s a politikai 
község is megfelelő segéllyel — teiekadás-
sal — járul hozzá, egy modern, a hivatás-
nak megfelelő árvaház felépíttetésére szük-
séges segélyről gondoskodik, hálás elisme-
rést és tiszteletet érdelem, s követésre mél-
tó például szolgáljon mindannyiunknak, 
hogy mindenki tehetsége szerint igyekezzék 
segélyezni ezt az emberbaráti intézményt. 

* L e l k é s z e k é s t an l t ék a l a p í t v á -
n y a . Az ág. hitv. ev. egyház lelkészei és 
tanítói részint önmegabótaíással, részint 
gyűjtéssel alapítványt tettek a szarvasi Lut-
her-árvaháznáh Az alapítványt eddig 16 
ezer koronára növelték. A növetés sikere 
küfönősen Kellő Gusztáv lelkésznek, árva-
házi elnöknek köszönhető, aki állandó lel-
kesedéssel használ fel minden alkalmat a 
alapítvány növelésére. 

* Áchrentx á M t ' a t o s s á g o k , Az ág. hitv. 
ev. egzházáltal ez évben is tartott ádventi 
istenitiszteletek tegnap értek véget. Az egy-
házi beszédeket ez évben Mendöl Lajos 
főgim. vallástanár, Kálmán Rezső orosházi 
lelkész, Törtely Lajos ceglédi lelkész és 
Jeszenszky János tanitdnőlcépzői vallástanár 
tartották. Mindannyi kiváló egyházi szónok 
s láfhatősan hozzá, árultak a hívek áhíta-
tosságának emeléséhez. 

* Ü n n e p i i s t e n t i s z t e l e t e k . A közeledő 
karácsonyi ünnepek alkalmával az ág. hitv. 
ev. egyház templomaiban az istenitisztele-
tek következő sorrendben tartatnak: első 
ünnepen az uj-templomban magyarnyelvű 
s az ó-templomban tótnyelvü isteni tisztelet 
második ünnepen az újtemplomban tótnyel-
vü istenitisztelet úrvacsora osztással, ó- temp-
lomban a tótistenitisztelet után magyarnyel-
vű istenitisztelet úrvacsora osztással. 

* F e l a ö í t e k o k t a t á s a . Ugy tudjuk 
hogy a volt miniszter rendelkezése folytán 
községünkben is alakíttatott egy tiztagiu bi-
zottság az ismeretterjesztő előadások irá-
nyítására. Állítólag a község e célra 600 
koronát helyezett kilátásba. Igazán nem 
lehet rosznéven venni, ha a bizottság a 
megalakulásnál nem tesz egyebet Más köz-
ségek e célra ezreket áldoznak. Ami adózó 
polgárságunk is megérdemelné hogy ugy 
bent a községben mint különösen a kül-
területen egyszer-mászor hozzá útra épü-
letes dolgokhoz belépődíj vagy offentőriüm 

is. 
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r o d a l ó n i : 

A V i g ' s ^ m h á z P r e m i e r j é t nézi végig, 
ha átlapozta a Színházi Élet uj számát. A 
„Zala" pompás tartalmát, sürü idézetekkel 
és a nagyszerű darab legszebb jeleneteinek 
fényképét hozza lncze Sándor páratlan nép-
szerű hetilapja, Azonkívül Írásban és kép-
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ben beszámol az elmúlt hét minden szinha-
zi eseményéről, Karinthy krokié, kottát szín-
dnrabot, Szomaházy regény, mozi, zene mel-
lékletet ad képekben hosza a múlt heti di~ 
vatrevü légszebb toilletjeit A 64 oldalas 
lap ára 12.- korona, negyedévi előfizetés 
120- korona. Kiadóhivatal Budapest Erzsé-
bet körút 29. 
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** B e c z . 2 5 . Szarvasi gazdaifjak bálja 
az „Árpad"-ban„. 
. ** 3>eo^. 2 6 , A szarvasi Ipartestület 

bálja az Árpad-"ban". 

** B e c i 31. A szarvasi hadirokkantak, 
özvegyek és árvák egyesületének bálja az 

''-ban". 
II TMirTli'" V - - - - • * • « — » • • — — « M H M I I i m T M t t l I « » 

Mindazon rokonok,' jóbarátok, isme-
rősök, szomszédok s tanulótársai, kik 
felejthetetlen drága halottunk 

ha ciméí levelezőlapon 
Jfözli a Pestt Napló ki-

adóhivatalával Bu-
dapest, Erzsébet-

hömt SO, sutám, 

1 — 1 0 

- * * «.v ...... i ^ « g legjobb minő-
*us»ü sé.q"ü faiboraim 

p 
folyó hó 16-án végbement temetésén 
megjelenni szíveskedtek s részvétükkel 
véghetetlen fájdalmunkon enyhíteni 
igyekeztek, ezúton is fogadják fájó szi-
vünk hálás köszönetét. 

Szarvas, 1921. december 17-én. 

Rómev P á l és neje 
s leányuk Xcuka. 

fa I 
kicsinybeni és nagybani, elárusitását újra és papírkereskedés 
megkezdtem. Literenkintí kimérés csak hét- ^^mmmnmmmsmsm 
köznapon 8—12, és 2 5 óráig R É T 3 
V I L M O S szőlőbirtokos ecetgyárában 4 - 4 

I S S V U e £ ? © . e & 
I 

építészeti vállalati és -szállítási irodája 
SZARVAS, l KERÜLET 144. SZÁM, 

V Á L L A L : épülettervezést és felépítést, 
Isáztatarozást, épület átalakítá-
sokat, gyár és raktár építke-
zéseket. 

S Z Á L L Í T : meszet, centet,me homokot, 
téglát, burkolólapokat, kavicsot', 
kátránypapirt, gipszet, épület-
fát, palát, fedélcserepet,, tűzifát 
és szenet. Házat, telket keres 
vevői részére. 

K E E E S K E B S S : Piactérről községházával 
szembe, Beliczey-ut 115, sz. 
(volt Luszfig házba) helyez-
tetett át. 33—26 - * - —-'i mi* * t. f i b m > n h i! 

monológok és 
l dialógok nagy-

mennyiségben érkeztek Nagy Sándor könyv-
ébe. 3—3 

7 f*^ là1 

1(1. k é r -Vák-utcá 184/:. s s á m aJatt 

\%ü\u forgalmi i n M npofó. 
Elvállal ingatlanok eladását és vételét, ha-

szonbérbe adását és vételét 
az 1., II., 'HL, IV. kerületben t* Sí* l a u t l - v 5 0 l i 1 5 2 > 295, 522. sz. lakóhá-

zak mellékhelyiségekkel, 30., 40 hold szántók 
638 és 280 négyszögöl gyümölcsös. 
KEf̂ ES megbízói részére kisebb-nagyobb 
területű' szántóföldeket tanyaépületekkel meg-
vételre és haszonbérbe. 3—4 

M i e l ő t t h t t i á j á t g f e d n á 

forduljon a 

Magyar Szövetkezeti Központok R.-t. 

El k e r - 1 6 0 sz* a* íeIjiesen 

jő karban levő kályha csővek-
kel 3—3 

Irta: J aan Hameau 
(46) J ö * j | h 

Ha Miralez asszony méltó volt a granadai 
rózsa névre, akkor Dominika valóban meg-

•W' 
Hiszen már tudjuk, hogy ilyent csak a nagy 

•r* 

B i r t o k b & r l r t h r a t á r s u k é i 

érdemelte a granadai tulipán cimeí. Igazi i e f ^ogyasziasban iehet kapm! A 
barna volt, kissé sáffeás arszinnei és alzal l e a o b , b J e f - m n j . e s k l ? u s ü P a , m k a , s o t t 

a kékbe játszó fekete hajjal, melyet a festők szerezhető be jutányos arban. 
adnak a spanyol nőnek. Valamennyi inas 
szerelmes volt belé. 

Dominika úrnőjének tej testvére volt és a 6 _ 7 o a 0 0 0 koronával ugy, hogy annak a 
legnagyobb odaadassal viseltetett iránta, teljesen önálló, szakszerű^^és erélyes vezeié-

sét elvállalnám. Jó lakás megkiváotatik. Esetleg 
2 0 0 — 5 0 0 bxr~ 
t o k o t b é r b e vcooék 

jó földdel^ épületekkel. Ajánlatok: Szlovák, 
2—5 

bizományosához, (uj-templommal 
szemben), ahol a legmagasabb 

napi árakat fizetik. 

Ugyanott mindenféle gazdasági 
gépek kaphatók. 8—10 

^é^z foígalroi adó^önpE|! 

tó 

^ ! 
4 I I C l ! 

ne s Dominika nem csak az ékszeres szek-
rénybe kulcsait őrizte, hanem azon titkos 
fiokocska kulcsait is, ahol udvarlók szere-
lemtől túláradó sorai valtak letéve 

— Kedves kis Dominikám — igy szólott MakóTskola-utca 18. 
egy novemberi napon Miralez asszony ko-
mornájáhöz — te fogod ezentúl mindennap 
fölvinni a reggeli csokoládét Hontarréde ur-

m 

I 

• » a ^ w ^ i — M i n i n f i — n i i n i i ii 
MUl l l lWI« 1 II . I IJiA.J.1 

DR FXiESCH-féle 

újból kapható 
Leghamarább megszünteti: 

H^ 11. 372. e l n A n Felvilágositás-
sz. alatt t t l o U U p sal szolgál dr. 

hoz. Légy kedves hozzá Arról van szó, Salaez Elemér ügyvéd I. ker. 48. sz. alatt, 
hogy boionditsuk ezt a fiatal embert . . . 
megmondom azpnnal miért. Megesküszöl 
Hgy-e hogy megőrzöd a titkot? . . , Fi-
gyelj háti 

És Rose-Mafie elmondta komornájának, 
hogy miben állapodtak meg Genovévával 
Lázárt illetőleg. 

— Szegény kicsike! — kiáltott ssánako-
zó hangon a granadai tulipán. 

De azért nyomban hozzálátott az ostrom-
hoz. 

Fölvitte a legízletesebb csokoládét a ne-
gyedik emeletre és ehhez a külön kiszolgá-
lóihoz a legcsinosabb fehér köténykéket ké-
szítette. Sőt megesett az is/ hogy néha, mi-
kor belépett, nagyon csinos lábacskát mu-
tatott 

Hanem a tudatlan Lázár megitta a cso-
koládét és érintetlenül hagyta szállítóját. 

Folyt köv. 

Nem piszkít, szagtalan, nappal is használható,' 
15, 25 és 40 K-ás dobozokban. Bedör-
zsölés utánra való Skaboform-puder 7 
K. Kén- és kátrány-szappan 20 korona. 
Kapható minden gyógyszertárban. 

r m 

borkeménvedést, szemölcsöt, leghama-
rabb. eltávolítja DR. FLESCH-FÉLE 

C À H 

F 0 | í vadonatúj valódi Singet' sülyesztő 
" S Y női varrógép eladó. Cim a kiadó-
hivatalban megtudható. 1 , - 3 il—? 

1 üveg K. Kapható^ minden gyógy-
szertárban. Főraktár: Török József 
R.-T. Budapest, VI, .'Király-utca 12. 

vételkényszer nélkül, saját érdekében min-

see n k ,Uf1 a" N a g y S á Q d o r j 
könyv- és papirkereskedésében, ahol a J 
legolcsóbb árban szerezheti be. Úgymint: | 
Ifjúsági és szépirodalmi könyveket," képes ' 
és mesés könyveket, legújabb társasjáté-
kokat, fénykép és levelezőlap albumokat, 
emlékkönyveket, csinos levélpapírokat, bőr 
és utánzatí pénzerszényeket, finom zseb-
késeket, séta és lovagló botokat, francia 
babákat, automobilokat. Különféle kalen-
dáriumok, íróasztalra való disznaptárak, 
bőr és bőrutánzatu zsebnaptárak, disz 
tintatartók és igen sok más itt fel nem 
sorolt tárgyak. 5—5 

_ Ű t ó s t i k ö r m ö k i | 

M t ó c i ! v e n d é g l ő é s é t t e r e m 
BUDAPEST, Rákóczi-ut 29. szám 

(volt Pántol—Wurglíts) 
U j o o o a o á ta lak í tva iQCeoyilt-

Kitnnö m a g y a r konyha ! 
Valódi fajborok ! 

Békésvármegye közönségének kedvenc talál-
kozó helye. 

2—3 Szives pártfogást kér 

' T a t á i E|a$ztáv ^ o p z Odöa. 

Nyomatott özv. Csasztvan Györgyné könyvnyomdájában Szarvason Belicey-ut 115 szám. 
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